


SERVIÇO AO CLIENTE
CUSTOMER SERVICE
-----------------------------
SEMPRE AO VOSSO LADO
ALWAYS BY YOUR SIDE

Uma equipa sempre disponível
para o ajudar e responder ás suas
questões técnicas e comerciais.

Our customer service team is always
available to support and answer your
technical and commercial questions. 

2ª - 6ª
9:00 - 18.00

+351 216 033 561

geral@agurys.com

Sistema eficaz contra mosquitos
Effective mosquito control system

Sistema eficaz contra pombos
Effective pigeon control system

Sistema eficaz contra maus odores
Effective against bad odours system



CRIA O TEU SISTEMA 
CREATE YOUR SYSTEM

NEBULIZADOR ADEQUADO PARA AS TUAS NECESSIDADES
THE NEBULIZER THAT SUITS YOUR NEEDS

PARA UMA COBERTURA PERFEITA 
FOR OPTIMAL COVERAGE

PARA UM TRATAMENTO EFICAZ 
FOR EFFECTIVE TREATMENTS

      DIFERENTES NECESSIDADES, UMA SOLUÇÃO 
MULTIPLE NEEDS, ONE SOLUTION
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LIQUID PRODUCTS AND STRATEGIES
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PROLONGA A VIDA DO TEU PRODUTO 
TO EXTEND THE LIFE OF THE PRODUCT
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LI-ION
P O W E R Chamada

de Serviço

4

10 m

0,04

0,16

4

10 m

1 SAÍDA 
1 OUTPUT

3

7,5 m

0,04

0,24

6

15 m

2 SAÍDAS
2 OUTPUTS

7

17,5 m

0,04

0,28

7

17,5 m

1 SAÍDA EM FORMA DE ANEL
RING SYSTEM WITH 1 OUTPUT

8

20 m

0,04

0,32

8

20 m

2 SAÍDAS EM FORMA DE ANEL
RING SYSTEM WITH 2 OUTPUTS

NÚMERO MÁX. DE BICOS POR SAÍDA
MAX. MUMBER OF NOZZLES PER OUTPUT
TOTAL DE METROS POR SAÍDA
TOTAL METERS PER OUTPUT
FLUXO DE ÁGUA MÉDIO POR BICO
AVERAGE WATER FLOW PER NOZZLE L/MIN
CONSUMO TOTAL MÁX. L/MIN
TOTAL CONSUMPTION MAX. L/MIN
TOTAL DE BICOS INSTALADOS
TOTAL NOZZLES INSTALLED
TOTAL DE METROS INSTALADOS
TOTAL METERS INSTALLED

COBERTURA IDEAL 
OPTIMAL COVERAGE

DISTÂNCIA ENTRE BICOS 2,5 M
DISTANCE BETWEEN NOZZLES 2,5 M

Art. 4.01.0429
Largura Width
Altura Height
Bateria Battery
Potência do motor Motor’s power
Autonomia Battery life
Tempo de recarga Battery recharging time
Fluxo de água l/min Water flow l/min
Pressão Pressure

14,5 cm
29 cm
2,5 Ah / 3,6 V
6 W
120 min
2 h
0,04- 0,08 l/min
2,5 Bar

EN

Nebulizador Geyser Mini 2 L Li-Ion para pombos
Ideal para tratamentos líquidos contra pombos em áreas localizadas, como
terraço, jardim ou parque de campismo, telhados, varandas, paineis solares e
portas de entrada. Design moderno, confortável e leve, 612 g para ótima
portabilidade. 
Operação rápida e intuitiva, máxima segurança com temporizador de 30
segundos. 
Configuração de frequência 1: ciclo de 60 segundos a cada 3 horas. 
Configuração de frequência 2: ciclo de 60 segundos a cada 12 horas. 
Equipado com dois bicos atomizadores ultrafinos. 
Cabo USB para carregamento incluído. 
Repelente de pombos, Florifens Pombos (produto) não incluido.

PT

Geyser Nebulizer Mini 2 L Li-Ion for pigeons
Ideal for liquid treatments against unwated guests in localised areas, such as
terrace, garden or campsite, roofs, balconies, solar panels or entrance doors.
Modern, comfortable and lightweight design, 612 g for optimal portability. 
Quick and intuitive operation, maximum safety with the 30-second timer.
Frequency setting 1: 60 seconds every 3 hours. 
Frequency setting 2: 60 seconds every 12 hours.
Equipped with two ultra-fine atomising nozzles. USB cable for charging included.
Deterrent for pigeons, Florifens Pingeons (product) not included. 

EN

Nebulizador Geyser Mini 2 L Li-Ion 
Ideal para tratamentos líquidos contra mosquitos em áreas localizadas, como
terraço, jardim, parque de campismo ou varanda. Design moderno, confortável e
leve, 612 g para ótima portabilidade. 
Operação rápida e intuitiva, máxima segurança com temporizador de 30 segundos. 
Configuração básica: ciclo de 120 segundos sem repetição 
Configuração de frequência: ciclo de 60 segundos repetido a cada 15 minutos 
Equipado com dois bicos atomizadores ultrafinos.
Cabo USB para carregamento incluído. 
Repelente para mosquitos, Florifens Mosquitos (produto) não incluido.

PT

Geyser Nebulizer Mini 2 L Li-Ion 
Ideal for liquid treatments against mosquitoes in localised areas, such as
terrace, garden, campsite or balcony. Modern, comfortable and lightweight
design, 612 g for optimal portability. 
Quick and intuitive operation, maximum safety with the 30-second timer.
Basic setting: 120 second cycle without repetition
Frequency setting: 60 second cycle repeated every 15 minutes
Equipped with two ultra-fine atomising nozzles. USB cable for charging
included. 
Deterrent for mosquitos, Florifens Mosquitos (product) not included. 

Art. 4.01.0420
Largura Width
Altura Height
Bateria Battery
Potência do motor Motor’s power
Autonomia Battery life
Tempo de recarga Battery recharging time
Fluxo de água l/min Water flow l/min
Pressão Pressure

14,5 cm
29 cm
2,5 Ah / 3,6 V
6 W
120 min
2 h
0,04- 0,08 l/min
2,5 Bar

LI-ION
P O W E RChamada

de Serviço

NEBULIZADORES GEYSER
NEBULIZERS GEYSER
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BATERIAS POWER 21 V
POWER BATTERIES 21 V

30

75 m

0,04

1,2

30

75 m

1 SAÍDA 
1 OUTPUT

24

60 m

0,04

1,92

48

120 m

2 SAÍDAS
2 OUTPUTS

44

110 m

0,04

1,76

44

110 m

1 SAÍDA EM FORMA DE ANEL
RING SYSTEM WITH 1 OUTPUT

46

115 m

0,04

1,84

46

115 m

2 SAÍDAS EM FORMA DE ANEL
RING SYSTEM WITH 2 OUTPUTS

NÚMERO MÁX. DE BICOS POR SAÍDA
MAX. MUMBER OF NOZZLES PER OUTPUT
TOTAL DE METROS POR SAÍDA
TOTAL METERS PER OUTPUT
FLUXO DE ÁGUA MÉDIO POR BICO
AVERAGE WATER FLOW PER NOZZLE L/MIN
CONSUMO TOTAL MÁX. L/MIN
TOTAL CONSUMPTION MAX. L/MIN
TOTAL DE BICOS INSTALADAS
TOTAL NOZZLES INSTALLED
TOTAL DE METROS INSTALADOS
TOTAL METERS INSTALLED

18

45 m

0,04

2,16

54

135 m

3 SAÍDAS
 3 OUTPUTS

COBERTURA IDEAL 
OPTIMAL COVERAGE

DISTÂNCIA ENTRE BICOS 2,5 M
DISTANCE BETWEEN NOZZLES 2,5 M

LI-ION
P O W E R 4,0 

Ah

Bateria Power 21 V 2,6 Ah 
Compatível com todos os produtos da linha
Power 21 V.
Eficiência e autonomia ao seu dispor (21,6 V - 2,6
Ah - 56 Wh). 
 
Power Battery 21 V 2.6 Ah 
Compatible with all tools of the Power 21 V Line. 
Efficiency and autonomy at your side (21.6 V - 2.6 Ah -
56 Wh).
 

LI-ION
P O W E R 2,6 

Ah

Bateria Power 21 V 4,0 Ah 
Compatível com todos os produtos da linha Power
21 V.
Eficiência e autonomia ao seu dispor (21,6 V - 4,0
Ah - 86 Wh). 
 
Power Battery 21 V 4,0 Ah 
Compatible with all tools of the Power 21 V Line. 
Efficiency and autonomy at your side (21.6 V - 4,0 Ah - 86
Wh).
 

Art. 4.01.0432
Largura Width
Altura Height
Bateria Battery (Não incluída/Not included)
Potência do motor Motor’s power
Autonomia Battery life
Tempo de recarga Battery recharging time
Fluxo de água l/min Water flow l/min
Pressão Pressure

EN

Nebulizador Geyser E-25 MI 21 V 
Ideal para tratamentos líquidos contra hóspedes indesejados. Automático e
programável. Display intuitivo com relógio para programar começo, frequência e
duração dos ciclos. Equipado com sistema automático de mistura interno. 
O Nebulizador Geyser E-25 MI 21V Li-Ion dispõe de dois níveis de potência:
PWR 1 para utilizar 3 saídas. 
PWR 2 para utilizar com outro sistema memorizado. 
Máxima segurança com temporizador de 30 segundos. Definições permanecem
gravadas. Compatível com bateria de 2,6 Ah e 4 Ah 21 V, diferentes baterias
oferecem tempos de autonomia diferentes. Bateria não incluída, porém o
carregador está incluído. Equipado com 3 bicos atomizadores ultrafinos e com
juntas FPM contra produtos agressivos. 
*180 min. com bateria 2,6 Ah e 240 min. com bateria 4,0 Ah. 

PT

Geyser Nebulizer E-25 MI 21 V
Ideal for liquid treatments against unwanted guests. Automatic and
programmable. Intuitive display with clock to set the start, frequency and
duration of cycles. Also equipped with internal mixing system. 
The Geyser Nebulizer E-25 MI 21 V Li-Ion offers two power levels:
PWR 1 for use with 3 nozzles.
PWR 2 for use with any system. 
The 30-second acoustic timer ensures maximum safety. Settings remain 
saved. Compatible with 2.6 Ah and 4 Ah batteries of the Power 21 V line, with 
different battery life and working time. The battery is not included, while the
battery charger is. Equipped with three ultra-fine nebulization nozzles and FPM
seals for aggressive products. 
*180 min with 2.6 Ah battery and 240 min 4.0 Ah battery.

LI-ION
P O W E R Chamada

de Serviço
Chamada
de Serviço

Bateria não incluída 
Battery not included

Sistema automático
Automatic system

 Tripé Leve e Resistente
Lightweight and resistant Tripod

 Sistema Mistura Automática
Automatic mixing system

Informação sobre nível de potência 2
Information about power level 2

Bateria 2,6 Ah: 180 min* Autonomia
Battery 2,6 Ah: 180 min* Battery life

Art. 4.01.0312/7 Art. 4.01.0325

Art. 4.01.0432

Bateria 4,0 Ah: 240 min* Autonomia
Battery 4,0 Ah: 240 min* Battery life

*Os dados apresentados podem variar em função de fatores ambientais que podem
afetar a bateria (temperatura, humidade, etc.)
*The data may vary depending on environmental factors affecting the battery (temperature,
humidity, etc.)

32,8 cm
68 cm
21,6V
32 W
180 min*
2 h
0,04- 0,12 l/min
5 Bar

NEBULIZADORES GEYSER
NEBULIZERS GEYSER
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ø mm 4-6

Tampas de terminação
Caps

Ref. 4.01.4215

5
x

5 + 5

lt/min 0,04

ø mm 4-6

Bicos nebulizadores ultrafinos e
Tampas de terminação
5 Ultra-fine nebulization nozzles + 5 caps

Ref. 4.01.4203

10
x

5
x

ø mm 6

Abraçadeira de prego
Hose holder

Ref. 4.01.4214

ø mm 4-6

Conetores retos
Connectors

Ref. 4.01.4207

10 m

100 m

5
x

40 cm

10 m / 100 m

ø mm 4-6

Tubo de ø mm 4-6
Hose of ø mm 4-6

Ref. 4.01.4209 - 10m
Ref. 4.01.4213 - 100m

ø mm 4-6

Extensões de 40 cm
40 cm extension rods

Ref. 4.01.4205

10
x

30 cm

5
x

30 cm

Abraçadeiras 30cm
Self-locking ties 30 cm

Ref. 4.01.4217

ø mm 4-6

Conetores em ‘T’
’T’ connectors

Ref. 4.01.4208

20 cm

10
x

5
x

ø mm 4-6

Conetores de 90º
90º connector

Ref. 4.01.4206

20 cm

Estacas de fixação de tubos 20 cm
Hose fixing stakes 20 cm

Ref. 4.01.4216

ACESSÓRIOS GEYSER
GEYSER ACCESSORIES
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ACESSÓRIOS GEYSER
GEYSER ACCESSORIES

10
m

Complete with: 
10 m of hose
3 nozzles ultra-fine nebulization
3 T connectors
5 terminal caps
5 hose holders

KIT Terraço Geyser
Balcony Geyser KIT

Ref. 4.01.4212

Completo com:
10 metros de tubo
3 bicos nebulizadores ultrafinos
3 Conetores em ‘T‘
5 Tampas de terminação
5 Abraçadeiras de prego 

25
m

Complete with: 
25 m of hose
10 nozzles ultra-fine nebulization
10 T connectors
3 terminal caps
5 hose holders

KIT BASE Geyser
Base Geyser KIT

Ref. 4.01.4211

Completo com:
25 metros de tubo
10 bicos nebulizadores ultrafinos
10 Conetores em ‘T‘
3 Tampas de terminação
5 Abraçadeiras de prego 

100
m

Complete with: 
100 m of hose
40 nozzles ultra-fine nebulization
40 T connectors
5 straight connectors
5 90° connectors
5 terminal caps
20 hose holders

KIT PRO Geyser
Pro Geyser KIT

Ref. 4.01.4210

Completo com:
100 metros de tubo
40 bicos nebulizadores ultrafinos
40 Conetores em ‘T‘
5 Conetores retos
5 Conetores de 90º
5 Tampas de terminação
20 Abraçadeiras de prego 





LÍQUIDOS E ESTRATÉGIAS
LIQUID PRODUCTS AND STRATEGIES
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PRODUTOS LIQUIDOS E ESTRATÉGIAS
LIQUID PRODUCTS AND STRATEGIES 

Florifens Larvicida Mosquitos
Florifens Mosquitoes Larvicide

Ref. 4.01.45137 - 50 ml

Formulação:
Solução líquida pronta a usar
Respeita o meio ambiente e Biodegradável
Barreira física sem silicone

Onde utilizar:
Em todas as zonas de água estagnada.
Fossas, cisternas, canais, vasos, pires etc.

Ideal para combater:
Mosquitos e Mosquitos tigre.

Dosagem recomendada:
3 ml por 1m2 de superficie de água (100 gotas por 1m2).

Composição:
Mistura de óleos vegetais.

Formulation:
Ready-to-use and biodegradable liquid solution
Silicone-free physical barrier

Field of use:
In all water stagnant areas pits, cisterns, canals, manholes,
pots, and saucers.

Fight against:
Mosquitoes, including the tiger mosquito.

Dose:
3 ml per 1m2 of water surface (100 drops per 1m2)

Composition:
Mixture of vegetable oils

Florifens fragância Mosquitos
Florifens fragance Mosquitoes

Ref. 4.01.45139 - 1L  |  Ref. 4.01.45140 - 5L

Formulação:
Concentrado emulsionável perfumado.

Onde utilizar:
Casas particulares, espaços públicos.
Ideal para tratamentos ambientais, com eficácia de
até 24 horas. 
Cria uma fragrância agradável e duradoura sem
causar danos à vegetação e aos materiais com os
quais entra em contato.

Dosagem recomendada:
50 ml ou mais diluidos por 1 L de água.

Composição:
Extratos de origem vegetal: gerânio, capim-limão e
eucalipto.

Tratamento:
2 vezes ao dia, nebulização de 2 minutos.

Formulation:
Perfumed emulsifiable concentrate.

Field of use:
Private homes, large public enviroments
and civil enviroments.

Dose:
50 ml or more diluted in 1 L of water.

Composition:
Environmental fragance produced with
extracts of vegetable derivation:
geranium, lemongrass, eucalyptos.

Treatment:
2 times a day, nebulize for 2 minutes.

ST
RA

TE
GI

A 
GR

EE
N

Ref. 4.01.45137

Florifens Larvicida

STEP 1 STEP 2

Dose:
100 Gotas por M2

Ref. 4.01.45139 / 4.01.45140

Florifens Mosquitos

Periodicidade:
1 aplicação a cada 4 semanas.

Onde: 
Águas estagnadas, Fossas, Canais...

Quando: 
Inicio de Abril até final de Outubro.

Sem Silicone. 

Dose:
50 ml por Litro

Periodicidade:
2 vezes ao dia, nebulização de 2 minutos.
Repetir o ciclo de manhã e final de tarde.

Onde: 
Jardins, Terraços, Pátios, Varandas...

Quando: 
Inicio de Junho até final de Outubro.

TRATAMENTO DE BARREIRA NEBULIZAÇÃO ULTRAFINA PARA UMA COBERTURA PERFEITA AO AMACENHER E ENTARDECER
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PRODUTOS LIQUIDOS E ESTRATÉGIAS
LIQUID PRODUCTS AND STRATEGIES 

ST
RA

TE
G

IA
 G

RE
EN Dose:

50 ml por Litro

Periodicidade:
Primeiros 3 dias, nebulizar de 3 em 3 horas com ciclos de 60 segundos.
A partir do 4º dia, nebulizar a cada 12 horas com ciclos de 60 segundos.

Onde: 
Jardins, Terraços, Pátios, Varandas, Telhados...

Quando: 
Todo o ano

Ref. 4.01.45131
Florifens Pombos

1 min / a cada 3 horas
1 min / a cada 12 horas

Florifens Pombos
Florifens Pigeons

Ref. 4.01.45131 - 50 ml

Formulação:
Concentrado emulsionável perfumado.

Onde utilizar:
Ideal para terraços, jardins, pátios, varandas, telhados.

Ideal para combater:
Pombos.

Dosagem recomendada:
50 ml ou mais diluidos por 1 L de água.

Composição:
Extratos de origem vegetal: Citronela, Canela,
(Água, Óleo de folha Cymbopogon flexuosus, Óleo
de folha de Cinnamonum cassia, Perfume).

Tratamento:
1 minuto a cada 3 horas nos primeiros 3 dias de tratamento. 
1 minuto a cada 12 horas para continuar a tratar a zona infestada.

Formulation:
Perfumed emulsifiable concentrate.

Field of use:
Ideal for balconies, terraces, roofs, gardens, yards.

Dose:
50 ml or more diluted in 1 L of water.

Composition:
Plant extracts: Citronella, Cinnamon, (Water,
Cymbopogon flexuosus leaf oil, Cinnamonum cassia leaf
oil, Fragrance).

Treatment:
1 minute every 3 hours, in the first 3 days of treatment.
1 minute every 12 hours for keeping the pigeons away.

FLUMILLA FRAGÂNCIA CÍTRICAFLUMILLA FRAGÂNCIA LAVANDA

Formulação:
Concentrado emulsionável perfumado.

Onde utilizar:
Ideal para terraços, jardins, pátios, varandas,
qualquer zona que queira uma fragância agradável.

Dosagem recomendada:
50 ml ou mais diluidos por 1 L de água.

Composição:
Flumilla - fragrância de lavanda - é uma fragrância
ambiente à base de extratos de origem vegetal,
incluindo lavanda e árvore do chá, ideal para trazer
notas naturais para a cidade e tornar os ambientes
que frequentamos mais agradáveis. Cria uma
fragrância agradável e duradoura sem causar danos à
vegetação e aos materiais com os quais entra em
contato.

Formulação:
Concentrado emulsionável perfumado.

Onde utilizar:
Ideal para terraços, jardins, pátios, varandas,
qualquer zona que queira uma fragância
agradável.

Dosagem recomendada:
50 ml ou mais diluidos por 1 L de água.

Composição:
Flumilla - fragrância cítrica - é uma fragrância
ambiental à base de extratos de origem vegetal, com
notas cítricas (Laranja, melangolo, citronela) para
tornar os ambientes que frequentamos mais
agradáveis. Cria uma fragrância agradável e
duradoura sem causar danos à vegetação e aos
materiais com os quais entra em contato.

Ref. 4.01.45134 - 1 L Ref. 4.01.45133 - 1 L
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PRODUTOS LIQUIDOS E ESTRATÉGIAS
LIQUID PRODUCTS AND STRATEGIES 

LUTA INTEGRADA CONTRA VISITANTES INDESEJADOS
INTEGRATED FIGH AGAINST UNWANTED GUESTS

Luta integrada contra visitantes indesejados
Qualquer intervenção para livrar-nos do incómodo
causado por visitantes indesejados deve ser combinada
numa estratégia integrada baseada na utilização de
todos os métodos disponíveis para maximizar a eficácia
e reduzir os custos.

Integrated fight against unwanted guests
Any intervention to get rid of the discomfort caused by unwanted
guests must be combined into an integrated strategy based on the
use of all available methods to maximize effectiveness while
reducing costs.

Mede o teu jardim, planeia
o perímetro e encontra os
acessórios necessários.

Measure your garden, plan the
perimeter, and find the necessary
accessories.

Escolhe o nebulizador
mais adequado às tuas
necessidades para uma
cobertura ótima.

Choose the nebulizer that best
fits your optimal coverage needs.

Escolhe os líquidos para realizar
os tratamentos que melhor se
adequem às tuas necessidades. 
Lembra-te da prevenção: 
Utiliza larvicida de mosquitos
em água estagnada!

Choose the liquids to carry out the
treatments that best suit your needs.
Remember prevention: use mosquitoes
larvicide in stagnating water!
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PRODUTOS LIQUIDOS E ESTRATÉGIAS
LIQUID PRODUCTS AND STRATEGIES 

6

6

6

6

6

6

6

6

6 6

5 x

5+5 5 x

10 x

5 x

10 x

5 x 5 x 10 x

4.01.4203

Art. 4215

4.01.4210

4.01.4205

Art. 4216

4.01.4206

Art. 4217

4.01.4211

4.01.4207

Art. 4209/Art. 4213

4.01.4208

4.01.4212

4.01.4214

7 7 7
x 40 x 5

100 mx 40x 5

x 5 x 3   x 10

25 m    x 10KIT KIT KIT0 - 100 m 0 - 25 m 0 - 10 m

10 m 
100 m

x 20 x 5 x 3

10 m   x 3

x 5

x 1

LEGENDA
LEGEND

CONETOR DE 90°
90° CONECCTOR

2,5 M DE TUBO 
2,5 m OF HOSE

POSIÇÃO DOS BICOS
NOZZLES POSITION
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PEÇAS DE SUBSTITUIÇÃO
SPARE PARTS 

26

27

13

17

18

22

23

16

14

15

1

2

19

20

21

24

25

3

5
6

7

8

9
10

11

12

4
Ref. 4.01.420

 Ref. 4.01.409

# Ref.4.01.420 Ref. PT  EN  # Ref.4.01.409 Ref.  PT EN

1(x2), 2(x2), 3, 4, 5,
6(x2), 7(x3), 8(x3), 9(x2),
10(x4), 11, 12, 13, 14, 15(x3),
16(x2), 17(x4), 18, 19, 20, 21,
22, 23, 24(x4), 26

420/1 Cabeça Head

1(x2), 2(x2), 3, 4, 5, 6(x2),
7(x3), 8(x3), 9(x2), 10(x4),
11, 12, 13, 14, 15(x3),
16(x2), 17(x4), 18, 19, 20,
21, 22, 23, 24(x4), 26

409/1 Cabeça Head

2(x2), 21, 23 420/2 Conjunto de O-Rings   O-Rings set
  

2(x2), 21, 23 420/2 Conjunto de O-Rings O-Rings set

25 262/2 Tanque de 2 L   Tank 2 L
  

25 409/2 Tanque de 2 L Tank 2 L

1(x3), 27(x3) 410/8 Conjunto de bicos de
nebulização e tampas

Ultra-fine nebulization nozzles
and caps set 1(x3), 27(x3) 410/8 Conjunto de bicos de

nebulização e tampas
Ultra-fine nebulization nozzles
and caps set
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PEÇAS DE SUBSTITUIÇÃO
SPARE PARTS 

Ref. 4.01.432

# Ref.4.01.432 Ref. PT  EN # Ref.4.01.432 Ref.  PT EN

12 414/1 Tanque de 25 L Tank 25 L 26 414/10 Válvula magnética para
os bicos de nebulização

Magnetic valve for
spray nozzles

25 + 28 +29 + 30 432/1 Motor Engine 9x3 + 10x3 410/8
Conjunto de Bicos de
nebulização ultra-fina e
tampas

Ultra-fine
nebulization
nozzles and caps
set

41 + 42 + 43 432/2 Painel de Comando Control display 6 + 7x3 410/7 Cobertura de plástico
superior Top plastic cover

39 + 40 +48 + 50x4 432/3 Compartimento para
Bateria com contatos

Battery compartment
with contacts 13 + 14 + 15 410/14 Filtro Filter

38 432/4 Tampa de cobertura do
compartimento da bateria

Battery compartment
cover 42 + 43 410/10 Proteção do painel de

comando Display protection

32 + 33 + 34x3 + 35 + 36x4 +
37x4 + 38 432/5 Base de plástico do tanque Plastic tank base 1 + 2 + 3 4 + 5 226/2 Tampa de fecho do

tanque Tank cap

23 + 24 + 25 414/8 Bocal de mistura interna Internal mixing
nozzle 44x3 413 Tripé Tripod

44 414/7 Válvula magnética para o
bocal de mistura interna

Magnetic valve for
mixing nozzle 51 312/8 Carregador duplo de

bateria
Double battery
charger

2 + 3 + 17 + 24 + 14 414/6 Kit de juntas Washer set 49 312/7 Bateria Power 21 V 2,6
Ah

Battery Power 21 V
2,6 Ah

16 + 17 + 18 + 19 + 20 + 21 414/5 Conjunto de tubos de
entrada

 Tank delivery hose
set 49 325 Bateria Power 21 V 4,0

Ah
Battery Power 21 V
4,0 Ah

8x5 + 11x4 + 22x2 + 27x4 +
31 414/4 Conjunto de tubos de

distribuição Distribution tubes set
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